
Push       if you want to rotate the feeder immediately

Push set

5. Set the timer:

2. Open the lid and fill the compartments with food. 
3. Rotate the compartments anticlockwise to “reload”  
the feeding bowl. Always fill and rotate the  
compartments with the lid open. 
4. Close the lid and switch on the feeding bowl  
(button on the back of the bowl).

Use the arrows to programme the hours and minutes

This is a countdown timer, so if you have programmed  
02:00 for example, the feeding bowl will automatically  
rotate every 2 hours.

1. Insert 4 x AA batteries into the automatic feeding bowl 

set

set
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INSTRUCTION
AUTOMATIC PET FEEDER



nld • Instructies
1. Plaats 4 x AA-batterijen in de automatische eetkom - 2. Open het deksel en vul de vakken met voeding. 
3. Draai de compartimenten tegen de klok in om de eetkom te “herladen”. Vul en draai de compartimenten altijd als het deksel open is. 
4. Sluit het deksel en zet de eetkom aan (knop op de achterkant van de kom).
5. Programmeer de timer:
-	 Druk op “SET”
-	 Gebruik de pijlen om de uren en minuten te programmeren.
	 Het is een timer (aftelklok), dus als je bijvoorbeeld 02:00 hebt geprogrammeerd, draait de eetkom automatisch elke 2 uur.
-	 Druk op “de draaiende pijl onder SET” als u de eetkom onmiddellijk wilt laten draaien.

FRA • Instructions
1. Insérez 4 piles AA dans la mangeoire automatique. - 2. Ouvrez le couvercle et remplissez les compartiments de nourriture.
3. Tournez les compartiments dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour « recharger » la mangeoire.  
Remplissez et tournez toujours les compartiments lorsque le couvercle est ouvert.
4. Fermez le couvercle et mettez la mangeoire en marche (bouton à l’arrière de la mangeoire).
5. Programmez la minuterie :
-	 Appuyez sur « SET ».
-	 Utilisez les flèches pour programmer les heures et les minutes.
	 Il s’agit d’un minuteur (compte à rebours). Dès lors, si vous avez programmé par exemple 02:00, la mangeoire tournera automatiquement toutes les 2 heures.
-	 Appuyez sur « la flèche rotative sous SET » si vous voulez faire tourner immédiatement la mangeoire.

deu • Anweisungen
1. Legen Sie die 4 AA-Batterien in den automatischen Fressnapf ein. - 2. Öffnen Sie den Deckel und füllen Sie die Fächer mit Futter. 
3. Drehen Sie die Fächer entgegen dem Uhrzeigersinn, um den Fressnapf „neu aufzuladen“. Füllen und drehen Sie die Fächer immer mit offenem Deckel. 
4. Schließen Sie den Deckel und schalten Sie den Fressnapf ein (Knopf an der Rückseite des Napfes).
5. Programmieren Sie den Timer:
-	 Drücken Sie „SET“.
-	 Programmieren Sie die Stunden und Minuten mithilfe der Pfeile.
	 Der Timer (Countdown-Zeitmesser) sorgt dafür, dass – wenn Sie beispielsweise 02:00 programmiert haben – der Fressnapf sich automatisch alle 2 Stunden dreht.
-	 Drücken Sie den sich drehenden Pfeil unter SET, wenn Sie möchten, dass der Fressnapf sich sofort dreht.

spa • Instrucciones
1. Introduce 4 pilas AA en el comedero automático. - 2. Abre la tapa y llena los compartimentos de pienso. 
3. Gira los compartimentos en el sentido contrario a las agujas del reloj para «recargar» el comedero. Cuando llenes y gires los compartimentos, hazlo siempre con la tapa 
abierta. 
4. Cierra la tapa y enciende el comedero (el botón está en la parte trasera del comedero).
5. Configura el temporizador:
-	 Pulsa «SET».
-	 Con las flechas, programa las horas y los minutos.
	 Se trata de un temporizador regresivo, por lo que, si has programado 02:00, por ejemplo, el comedero girará de forma automática cada dos horas.
-	 Pulsa la flecha giratoria debajo de «SET» si deseas que el comedero gire de manera inmediata.

por • Instruções 
1. Introduza 4 pilhas AA na taça de alimentação automática - 2. Abra a tampa e encha os compartimentos com alimento. 
3. Rode os compartimentos no sentido anti-horário para “recarregar” a taça de alimentação. Encha e rode sempre os compartimentos com a tampa aberta. 
4. Feche a tampa e ligue a taça de alimentação (botão na parte de trás da taça).
5. Para configurar o temporizador:
-	 Prima “SET”
-	 Utilize as setas para programar as horas e minutos.
	 Este é um temporizador de contagem decrescente, pelo que, se programar 02:00, por exemplo, a taça de alimentação irá rodar automaticamente a cada 2 horas.
-	 Prima a “seta de rotação por baixo de SET” se pretende que a taça de alimentação rode imediatamente.

ita • Istruzioni
1. Inserire 4 batterie AA nella ciotola del cibo automatica. - 2. Aprire il coperchio e riempire gli scomparti con il cibo. 
3. Ruotare gli scomparti in senso antiorario per “caricare” la ciotola. Riempire e ruotare sempre gli scomparti quando il coperchio è aperto. 
4. Chiudere il coperchio e accendere la ciotola del cibo (pulsante sul retro della ciotola).
5. Impostare il timer:
-	 Premere “SET”
-	 Usare le lancette per programmare le ore e i minuti.
	 È un timer (conto alla rovescia), quindi se, ad esempio, si programma 02:00, la ciotola ruota automaticamente ogni 2 ore.
-	 Premere “la lancetta rotante sotto SET” se si desidera che la ciotola inizi a ruotare immediatamente.

swe • Anvisningar
1. Sätt i 4 x AA-batterier i den automatiska matningsskålen. - 2. Öppna locket och fyll facken med fodret. 
3. Vrid facken moturs för att ”ladda om” matningsskålen. Fyll och vrid alltid facken med locket öppet.
4. Stäng locket och starta matskålen (med knapp på baksidan av skålen).
5. Still in tiden:
-	 Tryck på “SET”
-	 Använd pilarna för att programmera timmar och minuter.
	 Detta är en nedräkningstimer, så om du till exempel har programmerat 02:00 kommer matskålen automatiskt att rotera varannan timme.
-	 Tryck på den roterande pilen under ”SET” om du vill att matskålen ska rotera omedelbart.

dan • Instruktioner
1. Indsæt 4 x AA batterier i den automatiske foderskål - 2. Åbn låget og fyld rummene med mad. 
3. Drej rummene mod uret for at “genfylde” foderskålen. Fyld og drej altid rummene med låget åbent. 
4. Luk låget og tænd for foderskålen (knap på bagsiden af skålen).
5. Indstil timeren.
-	 Tryk på “SET”
-	 Brug pilene til at programmere timer og minutter.
	 Dette er et nedtællingsur, så hvis du f.eks. har programmeret 02:00, vil foderskålen automatisk rotere hver 2. time.
-	 Tryk på “den roterende pil under SET”, hvis du vil have foderskålen til at rotere med det samme.

rus • Инструкция
1. Вставьте 4 батарейки типа AA в автоматическую кормушку. - 2. Откройте крышку и заполните отсеки кормом.
3. Сдвиньте отсеки против часовой стрелки, чтобы «перезагрузить» кормушку. Всегда заполняйте и сдвигайте отсеки при открытой крышке. 
4. Закройте крышку и включите кормушку (кнопка на обратной стороне кормушки).
5. Запрограммируйте таймер:
-	 Нажмите SET.
-	 С помощью стрелок выберите количество часов и минут.
	 Это таймер обратного отсчета, и если вы выберете, например, 02:00, кормушка будет автоматически поворачиваться каждые 2 часа.
-	 Если вы хотите, чтобы кормушка повернулась сразу, нажмите на вращающуюся стрелку под SET.


